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Herrn Raimund ven Zur-Miihlen zugeeignet.

I

Jm wunderschonen Monat Mai:.
“In May, that glorious month of Spring..

(Heine.)
The Engelish Version by John Bernhoff.
Miissig langsam. Carolus Agghdzy Op.30 NO1.
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.S schauen die Blumen
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“The flowers so fragrant and bonnie?.

The English Version by Jokn Bernhoff. (Heine.)
Leicht bewegt. Vieo. Carolus Agghazy, Op. 30 NO 2,
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The Engiish Words by John Beruhoff.

I1L.

Schelmenlied.
Robin’s Love-Song.

(Roderich.)

In miissiger Bewegung.

Carolus Agghazy, Op. 30 NO 3,
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,s<Das ist ein Brausen®.
“The storm is raging.

The English Version by John Beruhoff. (Heine.)
Ziemlich rasch. Carolus Agghazy, Op.30 N? 4.
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V.

»Sag mir, wer einst...”
“"Who was it made...”

(Heine)
The English Fersion by Jokn Bernhaoff.
Mit Humor Carolus Agghazy, Op.30 N95.
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The English Fords by John Bernhoff,

VI.

Der Tod.
Death.

{Heine.)

Carolus Agghazy, Op. 30 N¢ 6.
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